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A gazdasági gépkiállítás.
Mikor ma egy bele megnyílott a mezőgazdasági 

gépkiállítás. mondhatjuk m-m csekély ki.íhr.imlu 
kis közölt vettük szemügyre a gazdasági gé-pek kiállított 
példányait, melyek ügy minőség, mint mennyisé-g tekin
tetében logkevésbbé voltak alkalmasak arra, hogy a 
mezőgazdasági technika legújabb vívmányait mutassák 
be a mezei gazdáknak.

Nem akartuk a kiállítás anyagi sikereit zavarni az 
által, hogy még a kiállítás tartama alatt emeljünk pa
naszt, — mert úgy is eleget kellett küzdenie a közön
ség indolenciájával. — de most már. post festa, bevall
hatjuk. hogy az egyesület ezzel a kiállítással tisztessé
ges íiascot fogott.

Mert azzal, ha egv pár gépet osszeáIlitunk. ha tél
lobogózunk egy hosszú fabódét, ha az egyesületi (üllők
kel olmondatunk egv „magasröptű megnyitót (mint 
egyik laptársunk mondja), és végül, ha czigányzene 
mellett bankeitezüiik. mindezzel egy gepvásárl nem ala
kítunk ál kiállítássá.

Nem Imijük, milyen könilim-nyek összejátszásának 
tulajdonítható a balsiker, de annyi bizonyos, hogy az a 
közöny, mellyel a közönség a kiállítás iránt viselkedett, 
és melyet semmi későn megüi-dt hivatalos rekianie-doh 
eloszlatni nem tudott. - az a közöny indokolva volt.

A „Z. és \ • múlt számában •■l.-g bőven illa mnk 
azokra az ismeretes közgazdasági elvekre, melyek az 
ilyes Kiállításoknak fontosságokat kölesönzik. Meg vo:t 
említve, hogy mily sokat tanulhat a kisbirtokos gazda 
az által, ha utat-módot mutatunk neki arra, hogy mint 
kell a kedvezőtlen piaczi viszonyok ellenében a munka 
észszerű technikai szabályozásával küzdeni. Ám ez a ki

állítás nem sokat mulatott a haladni \ag\o föld- 
niűv esnek.

Mert mit láthatott, mit tanulhatott ott ''
Egynéhány gepgváros |o üzlet reim-nv< li--n 

leküldte ismert szerkezetű gépeit. minők m.aiiap-.m 
már luczatjával vannak sz.érüs kertjeinkben. Láttunk azon
felül holmi \ajkeszito gépeket, a melyek ugyan eredeti 
mechanismiisiik folytán imátok a megszemlelésre. de oly 
speciális természetűek, hogy nem lurnak jelentőséggel 
a mi mezőgazdáinkra nézve, a kik az élelnövényekén 
kívül minden termelést csak szükebb körben, nagyobb 
tőkebefektetés nélkül űzhetnek.

A kiállítás lehat egváltalán nem érte el a célt, 
melyre minden kiállításnak törekednie kell.

Nem nyújtott ugyanis kellő képet előhaladottságá- 
ról annak az. iparágnak, melynek termékeit bemutatta. 
Ha pedig az. az. iparág tényleg nem volna fejlettebb, 
mint a minőnek láttuk. akkor fölösleges volt a ki
állítás.

Mert ennyit már nem egyszer láthattunk.
I zleti szempontból fogva fel a dolgot, persze, hogy 

a Ruston. I’roclor A tomp.. Tarmé-zy meg Koczó Pál 
ezégek esetleg előnyös üzleteket köthettek, ámde ez 
nem változtat a dolgon.

Kiállításoknál az érem üzleti oldala mellékes do
log. Sőt egyáltalában nincs értelme, hogy annak a fa
lusi gazdának, a ki esetleg cséplőgépet akar vásárolni, 
ide hordja le ;iruit a gyáros ; mert a ki ezreket ruház 
la- gazdaságába, annál már nem jón az számításba, 
hogv Zomborba vagy Budapestre utazik-e vásárolni, 
mikor a fővárosban dús választékban kaphatja meg azt. 
a mit keres.

Henique Zombor város és kornyéké mezőgazdái

nak látköre egv cseppet sem szélesbedelt e „kiállítás., 
révén.

Ké-rdes már most, kit okolhatunk ezzel?!
Bizonyara csak a gazdasági egyesülettől függött 

az. Imgv általános kiállítás jellegét öltse vala lel. vagv 
pedig pusztán a gépekre szorítkozzék a kiállítás. Ha pe
dig az általános kiállítást az idő rövidsége, az elégtelen 
munkaerő vagy pedig a társulat anyagi viszonyai nem 
engedték volna meg. akkor bizony jobb lett volna ezt 
akár abban is hagyni.

Ha a megyei gazdasági egyesület jobbat nem ad
hat. mint a miliőt nyújtott, akkor jövőre kár is lesz 
ilyen vállalatokba fogni Egv blamáz.s eshetőséget min
dig jó kikerülni. Mar pe.iig ilyen előzmények után ne 
csodálkozzunk azon. Ili a közönség bizalma megcsappan, 
é-s a kiállítás esetleg még deficittel is végződik.

Azért hát jövőre több körültekintést kérünk.

Ki'h-k|>;i|)irok és a postatakarékpénztár.
Tapasztalati tény, hogv nálunk a mobil tőke iránt 

való érzek még kevéssé- van kifejlődve, s hogy annak 
jelentőseget m-m méltányoljak kellőképen.

Rengeteg >o|< tőke lé-i< , ...a melyeket, tulajdonosaik 
m-m fektethetnek be sem mezőgazdasági-, ipar, vagy 
cgyé-'>b vállalatokba s amelyek gyümölesözetlenül. vagy 
legalább nem teljesen kihasznállaii hevernek az< : I. mert 
a tőkéértekesiié-sm-k az értékpapírok formájában nyilvá
nító alakja nn;g meglehetősen ismeretlen nálunk.

Pedig úgy általános, mint egyéni érdek, hogy ezen 
a tőkegyűjtésnek és takarításnak külföldön nagyon szo
kásos módja nálunk is elterjedjen.

Meg kell gondolnunk, hogy az .illami jánnlékczini- 
leteknek a belföldéin való elhelyezése azt hozza magával, 
miké-p az államadóssági kötvények után az állam által

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
A vén sirásó.

Elhagyatott temetőben
\ én síráséi egy magába 
Bolyong a zöld hantok között. 
I jjaival számitgatva . . .

Egyik itten ... ott a másik.
Kereszt mellett a harmadik.
Aludjatok, aludjatok.
Néma csend van. nesz se hullik.

Harang kondid a faluba.
\ én sirásó meg se hallja.
Gyepes hantok, dűlt keresztek . . .
O azokat számitgatju.

Elhagyatott temetőben
\ én sírásó késő éjjel
Bontogatja a sírokat
Minden sírból szellem kél fel.

S elsuhannak a szellemek . . . 
I’j sirt ás a vén síráséi.
Csapzott haját szellő fújja . . . 
Meg-megcsemlül lenn az ásó.

Egyik itt volt; ott a másik.
Kereszt mellett a harmadik. 
Együtt vagytok mar egv sírban 
En leszek majd a negyedik.

Elhagyatott temetőben
Hálom sirhant lel van törve.
Vén sirásó gyermekeit
Önmagával eltemette.

A vasi.

Jótékonyczélu hangverseny és műkedvelői 
szini előadás.

- Tartatott a zombori színházban lSss. május 12-én. -
A mióta a zombori jótékony nőegylet azoknak a .szegény ki

árváknak karácsonyfájáról gondoskodik, a publiciimnak évenkéntegy- 
gyel több élvezetes estéje van. mint azelőtt. Mi épp. n úgy meglelie 
tutik elégedve, mint azok n szegény gyermekek, kikórt e >zép gyer
mekek nem sajnálnak fáradságot, szereptanulási, - mert hiszen 
az est oly élvezetes volt, hogy szinte azt kívántuk, bárcsak ne lel
nék a ti-zt.i jövedelemből elég a karácsonyfa flnnopélyro így 1< 
alább megismételnék az előadást. Tényleg azonban a színházat 
még sohse láttuk oly tömve, mint szombat este. Valamennyi páholy 
meg ülőhely el volt foglalva fényes közönséggel.

Láttunk előkelő urakat, a kik páholyt béreltek, de azért zárt- 
-zé'ken ültek, ilyen szeré-ny módón gyakorolva a l'.-lii'liz* t. -i. Megér
demelnék a ..hírlapi nyugtázást,- de erre úgy látszik nem so
kat adnak.

\ programúi oly érdekesen - > változatosan volt összeállítva, 
hogy a h< >sszu előadás alatt nn-g a gáz sem aludt el. Pedig a mi 
estélyeinken mindezidőkig azt volt legncdiez.ebb ébren tartani.

\ produktió oloje a ,Regény végo“ volt. Szcpfaludy Ö Fe
rencnek egy fel vonáson vigjátéka. \ kis salomlarab mindvégig le
kötötte a közönség figyelmét é-s korülbelől meggyőzött bennünket 
arról, légy ezután már m-m a műkedvelőkre lesz dicséret, ha 
játékukat a szinészeké-hez hasonlítjuk, hanem megfordítva. 
Sehaflm-r Angéla k. a. tStel'anie) terjedelmes szerepét ritka 
fesztelenséggel adta, hatásosan domborítva ki a szerelmes özvegy 
bajos haboz.i-H Különösen tetszett a zárójelénél, midőn Ips/.ilon- 
nal (Lovászi Márton ur) jegyű el magát. Wolf Ida k. a. (Arabel
la) oly aranyos táncosnő volt. Imjy szinte megmagyarázhatatlan, 
miért hagyta el az a csúnya Ip-zilon. A táncosnő kényes természe
tű szerepének maszkirozása bármennyire is megfelelő volt, a mu
latságos öltözékben, a tartásban é-s az. allektálás határaiban oly dis- 
kré-t jellemzés és természetes báj nyilvánult, hogy m in egy vidéki 
szülésznő tanulhatna el tőle a tapintatot, mellyel komikus szerepét ala
kította. Meit Arabella imgysám nemcsak mulattatott, hamm tel 
szett is. Azt hiszem, sólet szemüveg.- daczára is elég világosan 
láthatta, mily hatást keltett játékával.

Kánya fiskális ur tlh. Ilaloghy Ernői a kopasz feji), m-m 
is késett alaposan beleszeretni. Kánya fiskálison különben kitü
nően mulattunk; épen úgy tetszett Ipszilum valamint Kalapsza

Bella k. a. a ki Zsófit, a csacska szobaleányt, oly kitűnő otthonos
sággal adta. Imgy valóban megérdemelte a k.izönsé-g zajos tap
sait. Az ege>z. darab be-tanitása. ke/.dve a sz.reposzta.stól, di- 
es.'.ri Varosv László úrnak hoszú rendezői gyakorlatai.

Eg< -/ fölmelegedve a bev. /. tő színdarab sikerétől. - - meg 
szinte láttuk előttünk mozogni a mulatságos cselekvés kedves nő- 
ilakjail. mikor a programul 2. szama már újból elkápráztatott 
bennünket.

Bittermann llermin. K--iii.iiky Ilona Mihályi Bella es Tes- 
sényi Flóra kisasszonyok zongorán int. málták Aseher ismeretes 
hangverseny darabjai, a r( .n. ordaiitia -t. A játék egyönte.liiseget 
.sak di.sé-rlntjük; jól .- it különben Imgy a hallgatóságnak 
ezúttal nem jutott osztályi. 'zéill az a fejkábitó lárma, mely a 
nyolczkez.es daraboknak r. nd. s kis. rój.- szokott lenni.

Ezután Mihályi Erim m „Magyar népdalokat* ónokéit, Ba- 
loghy ur fürge zongor.ikiserete mellen. Az. énekesnek kellemes 
bariton-hangja annyira tetszett, hogy bizony morc patrio moguj- 
rázluk nótáit.

A programúi i-ik pontja Halni Ervinné- úrnő zongorajátéka 
volt, ki a tőle megszokott érzéssel -- prneeisitással játszta Mos- 
kovsky 3 í. .. \ alse -i-t.

Ballonunk ezután k. t Beriot fele kettőst. Spáth Karoly es 
Blumeiithal (iii'tav urak zenei képessegeihez nmltó volt e magas 
../,in\,d i-'i két mii. melyek duók a szó valódi órtolmébon. És bi
zonyara egy ik s/i r. plő sem érdemelte volna meg. hogy hangszere 
.•sak alárendelt ............  legyen a másikénak. Mert a technikai bra-
vmir mellett, komoly felfogás tükröződött vissza minden accord- 
haii. Imivel Spátii úr hegedűjéből. Blumenthal úr pedig tol
lából. akarom mondani zongorájából kicsalt. Egész mysticus 

: hangulat vet; a hallgatóságon erőt. egy lyrai elbeszélés volt 
ez /.érn i hangokban előadva melyhez méltán sorakozott a kővet
kező szám Kelteiéi .- Itiiranl ..Ábrándja- Faust fölött.

Kalapsza Bella k. a. zongorán. Bieber (iyula úr pedig har- 
moniumon szólaltattak nn-g ez. erőteljes drámai hangokat.

(iyonyöríl volt a harmonium lágy sípjainak összhangja a 
csicsergő zongorával. Az álé-rzett játék finomsága élénk tetszést 

| aratott.
\z. utolsó zenei szállt volt . : ,v Bt aga-féle . Legenda*', me

lyet Tessé-nyi Vilma kisasszony énekelt. Spáth é-s Bi.-ber urak kí
sérete mellett . Tessé-nyi Vilma k. a. lágy csengésű hangja ez- 

1 úttal sem tévesztette <1 a hatást.

nyolczkez.es


fizetett kamatok nem a külföld, liánom saját polgáraink 
zsebébe vándorolnak.

Mert, ha az államnak saját polgárai hiteleznek. úgy 
azt a mit a kincstár az álhtmadósági kötelezettségek tel
jesítésére elvon a nép jövedelméből. ... azt másrészről
ugyanazon népnek az államadóssági kötvények kamatai
ban visszafizeti.

Minél nagyobb arányban vándorolnak lehál e ka
matok küllőidre, annál inkább nő a nemzeti vagyon 
vesztesége, mely kisebbedik. ha nagyobbkörü elterjedési 
nyernek állampapírjaink bent az országban.

De ezen általános szempontból eltekintve az egyéni 
érdek is a mellett szól, hogy tókeink állampapírokba fek- 
tettessenek be.

Oly tókéket, a melyeket nem kötöttünk le valamely 
vállalatban, a melyek lelett lehat tetsz.es szerint bármely 
időben rendelkezni akarunk, nem értékesíthetjük jobban, 
mint hogyha értékpapírokban helyezzük el. a melyek 
naponként tőzsdei árral bírván, bármely pillanatban folyó
síthatok.

Továbbá, ha az állam az adósunk, megnyugtatva 
lehetünk az iránt, hogy az kamatjait a rendes időben 
meg fogja fizetni s e mellett a kamatláb oly magas. hogy 
az általános országos kamatlábét legtöbb esetben felül is 
múlja, és igy mindenkép tisztességes hasznot nyújt a 
kötvény tulajdonosának.

A póstatakarókpénztari intézmény létesítésével sike
rült az államnak oly közeget megteremteni, a nieiy hi
vatva van az értékpapírok iram való érdeklődést a kö
zönség lesz.vlesehh rétegeiben felkelteni, s a legegysze
rűbb és legkényelmesebb alkalmat nyújtani arra, hogy 
a kis tőke is gyümölcsöző értékekben elhelyezést nyer
hessen.

Ez áldásos intézménynek a mely mindenütt, a hol 
létesült, a legkitűnőbben bevált, nemcsak az tartozik üz
letköréhez. hogy a takarékosság által befolyt tőkeket. > 
pedig azon tőkéket, melyek csekélységükéi fogva máskü
lönben elkallódtak volna, állampapírokban értékesítse s 
ez által az állam hitelrészeseivc tegye azon ezreket, kik 
csak csekély összegek felett rendelkeznek, hanem cuki
val egy más üzletágat is. — melynek czclszerűségét úgy- 
látszik kevesen ismerik. — A postatakarékpénztár ugya
nis betevőinek azt a kedvezményt nyújtja, hogy kíván
ságukhoz képest számukra értékpapírokat vásárol a napi 
árfolyamon a nélkül, hogy ezért bármi dijat számitana.

Ha az illető 1 letevő biztos helyiséggel vagy a keze
lésre, felügyelésre való idővel nem rendelkeznék, érték
papírjait a postatakarékpénztárnál tarthatja letétben, mely 
azt nem csak minden díj nélkül megőrzi, hanem a sor
solás alá eső papírok húzására felügyel, az esetleges 
nyereményeket az esedékes kamatszelvényeket lejárat
kor behajtja, a betevő javára Írja és őt erről külön ér
tesíti. úgy hogy a betevő letóteinényezett értékpap ii-jai- 
nak jövedelméről minden fáradság és költség nélkül 
rendelkezhetik.

Mindennek hasznát könnyű belátni: hisz a minden 
napi életben vájni gyakran tapasztaljuk, hogy hiányos 
megőrzés, feledékenység vagy késő intézkedés valamint 
lopás, elvesztés vagy a szelvények és a nyeremények 
elévülése által mily sok kár háramlik a tulajdonosra.

A postatakarékpénztár valódi bankár szerepét tölti 
be a betevővel szemben s pedig olyan bankárét, a ki 
fáradozásáért dijat nem követel, azáltal pedig, hogy az

Mindezek után pedig következett egy bosszú pauza, melyet 
kellemesen töltött ki -zinházunk fáradhatatlan, „önműködő* lég- 
huzama. E gvógvliatású ventiláció minden rendőri közbelépés da
czára. az egész est folyamán élénk tevékenységben maradt. — s 
<->ak a jótékony <-z.él iránti tekintetből nem fútta le több vendé" 
tejéről érdemekben megőszfllt parókájukat.

Végre is az . Api" folrí’friesek" feledtetié-k v. lünk jelen
téktelen mizériákat, bumm Józsefnek mulatságos lielyz.et\igjátéká- 
ban Ambruszt Gizella k. a. (Ilona* megnyerő kedvességgel adta 
naiv szerepei. Italma} Hedvig k. a. herzig szobaleány volt. Baloghy 
Ernő ur Joizu Samut, az esetlen szakácsot. groteszk maszkja da
czára oly lel.-menyes humorral alakit. 4ta. hogy szűnni nem akaró óriási 
derültség közt, nyílt jelenetben is kitapsolt.>k. — Jáiiosv úr 
(Sir George* és az idősb Gayfare (Szemző Kém-lv úri k"ino|valib 
termeszei il szerepeiket epei) oly termcszetessegge| játszlák. mint 
Lovászv ur a ..peclr'-. s ifjabbh Gavfar.t, Moldovai; ur 11 d- 
varmcsteri dicséretesen oldotta meg feladatát.

Az est leiiv.-s sikere arról győzött meg bennünket. hogy ta
lán gyakrabban is leheti;, nálunk a szunnyad.') társas szellemet 
ilyen műkedvelői előadásokkal. álmából felrázni. — Hisz valamint 
a jótékony noogylet oly melegen gondoskodik az ö kicsiny szegé
nyeiről. ép olyan kötelességünk volna nekünk valamennyiünknek, 
hogy a nemzet szegényeiről emlékezzünk meg. azokról az ezerck- 
röl kiknek a Tisza meg a Körös hullámos árja temette el bete
vő falatjukat.

Mi biztosak vagyunk abban, hogy a színház ekkor sem vol
na keVvsbhe telt.

A kik azuttal szerepeltek, meg lehetnek győződve arról, hogy 
megállják helyüket ezután is. bármilyen műkedvelői előadáson is. 
Faradságot hisszük. ..a jótékony I iránti tekintetből" nem kímél
nének. — Es az. se riassza ókel vissza, ha talán kedvezőtlen kri
tikát hallatnának a közönség egyes tagjai. Vigasztalódjanak akkor, 
azzal:

„Das Publikum sind all.' Lent'.
H rum isi es dumm und auch gcscheidt.

I’. h. 

.illám gttrantiája mellett működik, oly biztonságot nyújt, 
a minői semmiféle pénzintézet vagy bankiulajdoims 
nyújtani nem képe*. Ezen szolgálat ellátására a posta
takarékpénztár külön osztályt. az úgynevezett értékpapir- 
oszlályt állította föl az. intézet kebelehen. a mely a be
tevőknek. kik az inlézetlel portomentcsen levelezhetnek, 
minden tekintetben kezükre jár.

Az. államot. midőn ily nagy kedvezményekéi iiizölt 
a postatakarékpénztár igénybevételéhez, kétségkívül az 
a helyes szempont vezérelté hogy népünkét lassanként 
hozza keli szoktatni a gazdasági elet niinnen előnyös moz
zanatának kihasználásához > igy nevezetesen megismer- 
nicrletni az értékpapírokban való gyümölesöztetes módo
zatait és megkönnyíteni ezek keresztül vitelei. Hogy e te
kintetben a postatakarékpénztár mily sikerrel működik 
bizonyítja az a tény, hogy rövid fennállása óta három 
millió értékű értékpapírokban helyezte el a befolyt osz- 
sz.egeket s hogy azon értékpapírok névi-rteke a melyek 
közvetítése melleit vásároltattak egyesek részeié, meg
közelíti az egy milliót. Mcgyvagyunk győződve, hogy ez 
utóbbi üzletágában jelenike/" forgalom idővel még job
ban emelkedni fog s mind többen lógják szolgálatait 
igénybe venni, mihelyt szelesebb körökbe ('Ihatott az in
tézmény és az. általa nyújtott nagy előnyök ismerete.

Megyei s helyi hírek.
kinevezés. Eisler M-r a kulai m. kir adóhiva

talhoz adótisztté lel kinevezve.
: A zom bori j« t- koiiv m.mvar nőegylet ált.il f. lm 12-hi 

rendezett műkedvelői előadás o»zes jövedelme 264 líl. 80 kr. 
kiadása >_• fit. 66 kr. s igy tiszta jövedelme 182 Irt 14 kr.

■ ('íryvédi kamara. A - dudkai ügyvédi kain n i )■•>." rM 
közhírré t 'telik. h-gy dr Grünbatnn Pál ügyvéd. (I-Becse szi k
ii'lylyel <lr. Laimvits István ügyvéd. Baja székhelyi)'!. a kamara 
lajstromába folytatólag fölvétettek: továbbá, hogy Rudics Mih ly 
zmnbori lakos ügyvéd a szabadkai ügyvédi kamara fegyelmi lur - 
saganak 1887. évi május hé. 21 napján 246. sz. a. és a m. kir. 
kuliéinak 1888. évi március hó lo-é-n 79 f. 1888. sz. a. hozott ih
leteivel. az. 1874. ovi 34. t.-c. 48. §-ába ütköző fegyelmi vétségben 
vétkesnek mondatott ki és ••/é-rt az ügyvédség gyakorlatéitól hérom 
Imra lett felfüggesztve. A telliig'.’'sztés a fegyelmi határozatnak a 
hivatalos lapban való közzététele napján veszi kezdetid.

: Pályázat. Szabadkán a palicsi orvosi .< a für
dői pénztárnoki állásokra pályázat van hirdetve.

1 Az osztrák-niiigv ar bank Zentán - G-Be<—n mellékhe
lyeket állít.

■ Nyeremény. Pafkovics György szabadkai ügyvéd a török 
sorsjegyek legutóbbi húzásán 1600 Irtot nyert.

: Fegyelmi ügyek Szabadkán. A belügyminiszter v - 
hagyta a szabadkai közig, bizottság fegyelmi választmányának 
Ítéletet. mellyel Novákovics Bodog a vár. fogyasztási adóhivatal 
vezetője és Vass Kázmér fogyasztási adóhivatali ügynök szolgálati 
hanyagság é's egyéb mulasztásokért hivatalvesztésre ítéltettek. I gyan- 
csak a város közigazgatási bizottságának fegyelmi választmánya
f. hó ll-én tartott íilé—n Sztoczek Károlyt a nyugdíjalap javára 
fizetendő I5o írt. pénzbírságra ítélte ismert hírlapi közleményeiért, 
melyek pedig Novákovics é's Vass űzőiméinek felderítésére vezet
tek. I gyanekkor Kuntits Lázár vár. adótiszt dorgálásra ítéltetett. 
Lévai Simon pénzügyi tanácsnok és Jankovich K.iz.mér főügyész 
ellen pedig a fegyelmi vizsgálatot rendelték el. (lkot erre az szol
gáltatott. Imgy Weisz Évának bérleti ügyére vonatkozó beadványát 
Lévai Simon 2 évig fiókjában elintézetlenül tartotta: Jankovich 
Kázmér pedig dacára annak. Imgy a házipénztár ót a bérleti hát
ralékokról értesítette. aillHlk biztosítása Vegeit a bírói lépéseket 
im g nem tette, illetve a peri Weisz Éva ellen nem indította meg. 
Lévai Siumn a netáni kártérítés biztosítására a városi pénztárba 
800 Irtot tett le. - Mintha csak az egész, magyar közigazgatást 
látnék a szabadkai viszonyokban!

Nincs többé Döplner-czrrd. A M i n Ter. zia sZ..* .,)• 
leleplezése alkalmából ő Felsege. május IJ-ónkelthadM ieg-paran- 
e-ali.iii (Arniee-BelehI* elrendelte. Imgy t"ld> koz.os hadseregbeli 
ezred, kiválóbb uralkodók és hadvezérek nevéről neveztessék el. 
Ezek között van a mi házi gyalogezredünk is. a 23-ik. mely ezen
túl örök időkre ..I. Lajos Vilmos baden-badeni órgróf, fővezér 
iGeiieial-Lieutenanl) birodalmi tábornagy • n v. t fogja viselni. Ba- 
deiii Lajos Vilmos órgróf egyike volt a német birodalmi hadsereg 
é gkiv.dol.i. vezéreinek. Született lOőő. április S-.m : A török hábo
rúban. l()8't-ben. elfoglalta Visegrádot : kitűnt Buda ostrománál. 
,i mohácsi csatában s le ioit 1080-ban Boszniák). Legyőzte a tö
rököket N sm . (1689) Zal nk( mi nym I (1691). ( \ .
varadul e> Gradiskát. XI\ . Lajos ellenében harcolt l.l/ .-zban 1694- 
l"l I ,"i.j_. M ghalt I7O7. |an. i-é-n. Hisszük, hogy vitézség d"|-
g. ibaii a mi ez.ledünk csak jo pehl.it fog venni nagynevű tulajdo
nosától.

Szerb sz.inészct Zcntún. A >/.ii .uisai. mmmdo sZejI, 
i meg)

Illái- szamukra bérletet is.

Az árvízkárosultak jnvúra n -uukban i- lógnak ün- 
nepely-essé'geket rendezni. Ez ügyben 14-ui a főispán elnöklete 
alatt értekezlet, tartatott, hol is a programmkeszito bizottságot a 
főispán elnöklete alatt következő urakból alakították : Bitterniann 
N .i.dor. dr. Baloghy E. dr. i'sihas Bem. ('-m-.iky Miliálv. ( zed- 
ler János. Dobák Béla. dr. Grüner Samu. Koi-zkén Zsigmond. 
Kozma Lá.v.léi Ké-márky Béla. Konyovits lh.id.dr.lvi.mil-. Itsván. 
dr. Mar-.ilits Ede. Mihályi .l.iims. Maximovim S/.d.ud, dr Molnár 
István Lajos, dr. Molnár Karoly. Lelba.-li KeresztéJv. Schmaiisz 
Endre. Sehlagetter Gyula. Szemző Kéooly. Rólieim Karoly. Vuki- 
i sevits Péter. \ altér N nd. r, dr. \ ida- Kálmán. \ énosv László.

' /■ M -
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I. e. június 4-é'ii fogja tartani.
' A kátyi Diiiiiiáuban . uq.okban a haladok angolnát fogtak.

Efiíéll Jruyző. lőijos Imjnioki .jegyzői. :t
ki hivalahilól már hosszabb ideje lel vau függesztve, a 
szabadkai lörvmiysz.ek hivatali halahuiimal való vissza
élés es személyes szabadság megsértésének büntette mi
att nvolez havi fogházra és kei évi hivatalvesztésre itel-
i,. \ hu-, tábla I. bftiitetőtanáosa Meiidolényí biró refe
rálasa alapján a büntetést egy évre emelte föl.

: Első cs. kir. száll Hun .'"/h.i|"'i-i .r-.is.ii' . J,ajé.in..k 
menetterve ISSS. évi lll.ircilis llo -.’ö-lől kezdve további illlé'zke

I éh Bezdúnliól Bud ip» r<» és B napm
kor este. Első menet március 27 ■ n L< : lő /d m I Zinmny 
Belgrádba : naponta 9 makor reg ü l. Bezdanból Orsov;.-(iáim ig : 
s/erdan. . .......ken és vasárnapon 9 makor reggel.

Vizhertllf leáll) . I j\ időkről írja h ■velezőnk. hogy 
li’ailv Koszta odavalói ügyved leánya, a l<> e\< |h>b-
rila Kanieniczán Vradlenül belesett egy alig le: tiieler 
mély hegyi patakba és beleíult.

Az óbecsei polgári Hivészrgvlrl t i i ; i. i
U.jitéi közgyűlésén következőképen alaki:* ita tisztikar.'t. F' • ''sziiies- 

Bi eskü Ft roncz járásim P
i.v . titkár Mullm-.l.. gazda Dftrner M. pénzt ros Szálé Sárnloi 
ügyész.: l)r. Grünhatini. tekel.iztos. Pinkmits H. lett.

■ Bekiildclctt. A ...|O-1 ha-' - n l. :< lel,'lile . 17' k'
a közegészségügy iráni. Imgy fényes nappali "i .!.>■.m m söpret- 
nó a főtereket. Meri a kit balvégzeh ilyenkoi a lietiv sárid fi 
kavart ponti) Ve/elel kcleszl ül. jól vigyázzon. Imgy
minden emberi formája oda ne vesszen. I gy látszik ez. mulatsá
got szele/ a városi droinlióknak. vagy pedig az. intézkedő fölötte- 
seknek Kérjük a pidgármester urat, hogy szüntesse be ezt a min
den tisztasági érdeket dlliv. II kigunyoló eljárást. Egy l eporolt 
sétáló.

Az áü'osf. (‘Viliig, híveknek tudomásul adatik, 
hogy május 21-én d«-l« lön lo órakor az. e célra kibérelt 
hclyisi'gben urv.acsoráv <al egy bekötött isteni tisztelet fog 
tartatni melyre a tisztelt hívek ('zennel meghival- 
nak. Gallé Emil >. k.. egyházi felügyelő, k'orossy Emil 
ág. evang. lelkész.

Piinliiisdkor mérsékelt áru im m tié-rti legyek kiadósa 
Biidap, -tre. A piinko-di ünnepek alkalniobol ez év május hó lil
én a m. kir. államvasutak közp. hálózatának összes állomásairól 
(kivéve a budapest-bánhidai, hudapest-lorinei. hudapest-horli, Ini- 
dapest-tápió-györgyi i és budapest-szalu' Szállási vonalrészek állo
másait) 50 százalékkal mérsékelt II. és |||. oszt, személyvornitu, 
10 napig érvény.s menettérti .jegyek ad óiak ki Budapestre a 
fmitemlitett napon köziek.aló valamennyi s/emé'lyszállito vonathoz 
— gyors- és e.xpresszvonatok kivételével, valamin’ a Budapestre 
csak május hó 2o-.ni reggeli órákban é'ikez.ő személy, vegyes- es 
omnibusz-vonatokhoz. A visszautazás bármely szeinélyszállitéi vonat
tal - gyor.- és expressz-vonatok kivételévél bezárólag május 
hó 28-ig törtónholik. A iniskolc- -füloki, bánréve- d< isínai és le
led—tiszolci szárnyvonalak állomásain kiadandó menettérti jegyek 
visszutazás alkalmával a hatvan —miskolc útirányon át. valamint a 
tövis- prededi vonalrész, állomásáról. Nagyváradon át szóló je
gyek a visszautazásnál Aradon át is érvényesek. Gyermekekre néz
ve következő kedvezmény. k ■ •..g-d«'«-zt«•(in*l- : K t tiz éveli aluli 
gyermek sz.;in. i.i az. illet" koi-sio-./i..lyia sz.ollu menettérti .jegy 
váltandó. Egy oy jj rimk , II. osz'dyban < gy egész III. oszt, 
menettérti jegy \.li -a mellett utazhatik. l’odgyászszabadsuly 
nem ongedélycztűtik.

A megálmodott l'o nyeremény. Ilo:.\ némelykor meny
nyi haszna lehet annak, ha valaki min tudja a/, egyszengyet. 
azt bizonyítja az alább történet : Egy kolozsvári úri ember a múlt 
hetekben mindenfele keresett egy 42-es számú sorsjegyet, akár
milyen sorsjátékra szóljon is az. Talált is végre egyet, s a sors
jegy nyert 25 ezer forintot. Ismerősei, a kik tudták, hogy meny
nyi ideig kereste a sok közül ezt a szerencsés sorsjegyei, meg
kérdezték tőle, miliői sejtette, hogy a 42-es szám ilyen «/,•- 
lencsés. A dolng nagyon egyszerű' telep nagy komolyság
gal a szerencsés nyerő. ..Egy éjszaka hat 6-os szamot láttám, s 
Iliiül all hatszor hal az m-gyvcnketlo. tehát kerestem egv Hegy- 
veiikettes számú soisj,"vet. Csak egv kissé matematikusnak kell 
lenni, uraim!-

Megszökött váltóhiimisitó. Bai U"l it|.ik lapunknak, hogy 
Müldschütz Mátyás, a bajai kölcsönös]segélyző-egylet segédkönyve- 
lóje. a ki nagy íigyes-éggel többek nevére váltót hamisított. Bajéi
ról. néhány ezer forint adósság hátrahagyásával megszökött. Müld* 
sehiitz.ot nyomozzák.

A bajai kereskedelmi ciisiiio választmánya e lm |(*-én 
tartott ülésben Posta Lajos vasúti-, Manhold István posta- és Uv- 
irda-állomá8Í főnököket, úgyszintén Melles K roly gőzhajózási ügy
nököt a köziek. <b • kereskedelem érdekében kifejt,.tt üdvös te
vékeny ségöké-rt egyeltelmúleg tiszteletbeli tagokul megválasztotta.

Ncpkől’i (l;ll;H'(|;l. A li-'lvio-li iparos ifjúságnak 
dalárdája - - mely tavaly alakult - belátván. Imgy ön
erejéből nőin tarthatja fenn magát, szükségesnek látta 
keresni magának egy olyan anyaegyletet, mint a minő 
pl. a polgári kaszinó-egylet a regi dalárdával szemben. 
Ez. okból megkereste az iparos-dalárda a zombori 
népkor választmányát az iránt. Imgy vétessék lel da
lárdájuk a népkor fi ■■ k e g y I e t é íi I. hogy aztán e 
regi, tiszteletnek örvendő tarsas egylet szárnyai alatt 
biztosabb fejlődésnek indulhasson a zsenge dalkosz.orú. 
A nepkori 'ala>ztmány legutóbbi ülésén hely is adatott 
az iparos-ifjusfig kérésének. — a mennyiben elhatároz
ták. Imgy az iparos-dalárda ..Népkőri dalárda" czimen 
a népkor kebel.dm folvi'-tessi'-k. Egyúttal ő() Irtot is ki
utalványoztak az uj dalárdának Zongora-javításra és 
egyeli szükségletek fedezésére.

A bajul Tóili Kálmán szobor-alap, E (h Kédimiiuuk 
1 magyal költők ez elsőrangú (üszőnek Baján, a költő szülotósi 
hcfv.'ii, a V..I). i i .| vi'iiyhat'.'.ig ki /d. lm nv. zé-< i.• tudvalevőleg 
szobrot akarnak . im lni, mire nézve a mozgalom már né- 
li.uiv evvel ez. I"tt in. 2imlult M"'i a gvu*ié-.'k eredményét kimú
lana a t"i v.'uv hat. - E -z.-iuii a/. 18s7-lk ev végéig az időköz
ben tok.'it.u kamatok be>/.imila-aval 9102 frl 22 krajezár „váll 
össze a szoborra.

Mint a ..Pestet- ('orrespodciiz *-nek iigónyzik B"- 
hol, a . B idap' 'i Ív'zlóny- s a „Wiener Zeitung- minden.-. tre 

tetsz.es
pehl.it


niég e hét folyt.m talán már holnap közzé fogják tenni a gróf 
k ilnokvli"/. az osztrák • - a magyar miniszterelnökhöz intézett 
legfőbb kéziratokat, mely-kk<-l megtörténik a delegációk egy lo
bi ■1 iunius 4-ere. A szeszadóreform sorsának mikénti alakulását 

i' ■ i 'i'atlihan nem várják he. mert a magyar kormány bírja 
in i a korona elöleges jóváhagyásút ahhoz, hogy a szeszadó ome- 
I* *• h d 'ál t. nem nélkülözhető bevételi többletet mindenesetre 
létesítse.

A szegedi vasutasok öröme. A magyar államvasutak 
i-.'.i gatósága elhatározta, hogy ez ev május 1-től kezdve a szegedi 
\a-uti hivatalnokok ugyanolyan lakbérfizetést kapjanak, mint a bu
dapesti alkalmazottak. A szabadkai v i-uli hivatalnokok lakliértölib- 
lelét ellenben beszüntették.

* BekIIIdeteíI a/ „Orzsike-kcriugő", Herczonborger Dezső 
zenemüve. A k<-ringón<-k zenei becsét volt alkalmunk már méltatni, 
most csak annyit jegyzőnk meg. hogy a darab külsőleg is rendkí
vül Ízlésesen van kiállítva. A címlapon Sándor ürz.sike úrhölgynek 
jól sikerült arezképe látható. A keringő kaphaio kiadójánál. Sebőn 
Adolf könyvkereskedőnél. Ara I frl.

K l;g,y Budapestről i<le költözött úri hölgy sza
bad óráiban igen előnyös fohó-hdek niellelt zongora és 
francia órákat szeretne adni úri családok gyermekeinek.

Bővebben értekezhetni \rpád-ntcz.a <S9. -/im alatti 
házban. t 3

Irodalom.
Dolinny Gyulánál az. i-k<-lai vizáikra pnmp.- 

jiitalomkoiiyvek jelentek meg. Ezek közt legfontosabb a ..Szív 
irta Edmondo de Amicis. fordította dr. Badó Antal. Páratlan szép 
ifjúsági olvasmány. Többet ér az izgató Rohinzoii kalandoknál. 
E kedves műben egy tanuló naplóji-gyzetei vannak közölve az is
kolai év majd minden napjáról, megható, szívhez szóló szép tör
ténetek alakjában. E mű olasz eredetiben alig másfél év alatt 
hetven kiadást ért. Rendkívül alkalmas atra. hogy iskolai vizsgá
kon jutalomkönyv gyanánt osztassák szét. E <-zólbó| hsz.dlitott 
ára: 20 példány 10 írt. 100 pld. 45 frt. Egyes példány 55 kr. 
Dolinnynúl kaphatók még más érdekes, kisebb gyermekeknek való 
rendkívül olcsó, sokat mutató é-s a ezélnak megfelelően szerkesz
tett jutaloinkönyvek is. mint „Hogyan mehetsz előre?" „Arany
könyv, „Szünnapokra". ..Ifjúsági olvasmányok"; az utóbbiak 
tömérdek képpel. Ezek bármelyikéből 20 pld. 6 frt 50 kr. 50 
pld. 14 frt 50 kr. 100 pld. 28 frt. Egyes példány 35 kr. A 
„Gyöngysorok". ..Hazaszeretet könyve" pedig 20 pld. 4 frt 2<> 
kr. 50 pld. Itt frt. 100 pld. 19 frt 50 kr. Egyes példány 25 kr. 
Legnagyobb jutalom a „Történelmi arczképcsai nők“ pompa- dísz
mű 231 arczképpel és életrajzzal: leszállított ára 3 frt 60 kr. 
Nem lehet eléggé ajánlani, hogy az iskolai viz-g .kon mennél 
több jó könyvet osszanak szél. Ez a legnemesebb jutalom a szor
galmas gyermekeknek, s a mellett a jó könyv otthon a szülök kö
rében is megteszi hatását. Egy egy alkalmas jutalomkonyv kama
tozó kincsesé- lesz a háznál. Mindennemű megrendelés egyenesen 
Dolinayhoz (Budapest, kecskeméti ti. 13. sz.i intézendő.

A magyar Carlsbad.
A Cserna patak kanyarulatánál, hol e pisztrángokkal telt ten

gerzöld színű patak, elhagyva keleti irányát hirtelen délnek lordul. 
Imgy pár órai futása után a Dunába temetkezzek, igénytelen oláh 
Iáin áll. melynek neve világszerte ismeretes, épp úgy mint 
• ’arlsbadé.

E falu . Melnidia.
kelet mar a hicain-zi c-aszárok idejében ismerte, nem ugyan 

e falul, hanem közvetlen közelében, a Cserna torkolatánál levő 
gyógyfürdőket, melyeket „ Adagmis u név alatt ismertek s nem 
egyszer kerestek lel Bizancz es Róma császárai.

A Nyűgöt csak az utóbbi időben fordította figyelmét e kies 
fekvésű gyógyfürdőkre, főleg mióta az uralkodó pár. József föher- 
czeg több ízben keresték fel. s mióta az ott már két évadón át 
időző Bismark Berbert gróf „magyar Carlsbadnak" nevezte el.

Hogy azonban a fürdő, közelében fekvő Mehádia falutól meg 
legyen külomböztelve. a volt határőrvidék s jelenleg Krassó-Szörény 
megye, melynek halarában fekszik, a fürdőt hivatalosan nem Mc- 
hádiának. hanem Herkules fürdőnek nevezi, részint a fürdő terü
letének közép pontján emelkedő óriási szokokúirol. melyen Her
kules szobra all. részint a fürdő vizének erős gyógyhatásál akarva 
jelezni o névvel.

A teim-svar-orsovai vonalon érkezve a t’scrna kanyarulatánál 
bizanczi slylű csinos imlóháznál állunk meg. melynek homlokza
tán arany hetükben ragyog; „Herkules fürdő."

I’odgyászainkiit a bérkocsikon vagy ommibiiszokoii elhelyez
ve. a Csorna partján, jó kaiban tartott országúton haladunk a 
Cserna völgyében felfele, nyugotnak. Jobbról kopár mészhegyek 
határoljak a kilátást, mig a baloldali dombokon okszerű művelés 
alatt álló szellők vonulnak el szemeink előtt : mig lábainknál sut
togva hömpolyokm-k a Cserna zöldes habjai, s a távokból a csa
lit primadonnájának edesbús daliamat veri felénk a gyöngédén 
lengedező szellő.

Fél órát haladtunk, midón az eddig elég széles völgy, 
mintha valami óriás gúzsba szorította volna a hegyek lábait, any- 
nyira megszűkűl. hogy kel kocsi alig tud egymás mellett elha
ladni. Áthajtva a Csorna vashidján. melynek szerkezete a láncz- 
hiilra emlékeztet, feltárul előttünk a fürdő „majorja", hol az üdü
lők a major kertjében tej, vaj, sajt és savó fogyasztása közben gyö
nyörködnek a hegyek kozott felbukkanó nap első sugaraiban vagy 
a tűnő nap vérpiros síigárkűllóiben.

A majortol egy jó puskalövésnyiro a szűk '"Igy kitárul, s 
előttünk áll egész pompájában a világ egyik legszebb fürdője.

A természet pazarul szórta kellőméit, s a művészét farad
hatatlan szorgalommal hordta össze műveit, hogy e fürdőt széppé, 
nagyszerűve tegye, a legkövetelőbb kívánalmakat is kielégítő ké
nyelemmel és pompával véve körül.

E kies völgyben valóságos nagy \ rost találunk. melynek 1 
palotái vetélkednek az \mh i-<v úti i .kk b, !. ndezes. ii.l ei 
hellyel közzel fejedelmi lényt tüntetve lob

Az ősz Damokles magaslat e kopár mész-hegy oda 
támaszkodik hutával a völgy szorosához, hogy az arra épített fé
nyes gyógytermek természetes hátterét képezze. mig lábainál a 
minden kényelemmel ellátott fedett uszoda terül el. modellezőjében 
a Damoklespatak es a llerkulosforras földalatti csöveken ve
zetett vastartalmú vizeivel.

A gyógytermek keleti stylbcn .tarlvák s a főterem, melyben 
az estélyeket tartják, tetőzetén s oldalain gyönyörű freskók pom
páznak. inig köröskörül díszes karzat Int. a központon szabad f- - 
rét engedve az liagym-v ezett „ezüst - l-'ii ti k. mely a föbbran- 
gllak étkezési (erille. S Hevét <>1110111 Vélte. Ih'gV v t < ’ I • ■ IIII > • • 11 lllill- 
d<-u készlet valódi ezüst.

A gyógytermek előtti parkírozott téren a katonai zenekar 
szokott hangversenyezni, inig a park vegében önműködő ágyú áll 
magas talapzaton, mely délben magától elsül, jelezve a déli 
12 órát.

A park két végén . II a kel fejedelmi palota, a F<-r<-licz József 
udvar" és a „Rudolf udvar". mindk<-nő h iroiiieineleb -s modern 
stvlű rétnek ó-pul. i. B> rendezé-íik fejedelmi- iniinb-n lakú L-z 
nappali, éjjeli. társalgó s zongoraszoba van adva, a bútorzat b'lgy 
s mahagóni fa. a kárpitozott Imtorok pedig -elv > inból s bársony
ból vannak.

E két palotát a gyógyti-remekkel zárt folyosó köti os.-z.e. 
melyeken végig haladva a fürdő főterére erünk. A főtér falazatá
ba a Herkules fürdőben talált római régiségek hely<-zv<-k cl. itt- 
ott egy iijabbkori emléket i.s csillogtatva, mint például a két m.ír- 
ványtábla a magyar király és a királyné itt idézésének emlékére.

A lőtér kozepé-n áll a nagy szökőkút, melynek niedenrzéjehol 
kilencz. különböző irányú csövön sugárzik ki a Herkules forrásból 
v-z-tetl vastartalmú, jéghideg ivóvíz.

A szokokut korül terülnek el a „Kérdimind" udvar. két 
emelete- palota katonai laktanya, az. .. A ugusta." „l.udovika 
<s „közös fürdők", valamennyi kéntartalmú vízzel, mig a főtér 
hatten hen a kath -likus imaház kupoláján törik meg a nap sugara.

A Cserna patak, mely a fürdő területét középen metszi óit. 
kóhiddal van átövezve, melyen átlépve. gyógytárt, postahivatalt, 
fiirdobiztosi palotát s disz.es magánvillákat találunk, melyek kö
zül különösen kiemelkedik a Talúrezv villa, amelyben királynénk 
töltötte a múlt fürdő évadot. E villákkal szemben a görög nem 
egyesültek temploma. - a határőrvidéki szegények menedékháza 
all. ettől jobbra a Cserna partjaira dűlve a „Ferencz" fürdő, a 
szembajban szenvedők gyógyfürdője, emelkedik.

Az egész tótért körülölelő hegyek tetején elzárva találjuk a 
turisták pihenésére épült nyughelyeket, ilyenek a ..Sclmeller ma
gaslat" a ..szépkilátás". a „Ib ik Ferencz mező--. a Szó-chó-nvi sé
tatér". az Ilona lak", mig a Damokles ormán kereszt jelöli ha
zánk véghatárát. hóimét szabad szemmel beláthatunk Romániába 
egész Veresiorováig.

A főtéri elhagyva, árnyékos fa->rok között fölfelé haladva a 
Cserna partjain egy-egy oláh leánnyal vagy fiúval találkozunk, a 
kik a Ih ikules fürdő specialitásait, az itt nagy mennyi-i-ghi-n ta
lálható skorpiókat árulgatják. Ezen állatkák a hegyoldal kövei alatt 
tanyáznak, s a napon sütkérezve, nem ritkán a gyalog útra is el
látogatnak. a járó kelő nőket páni félelembe ejtve.

Majdnem a Cserna patak torkolatához é-rüttk. midőn tompa 
moraj hangzik fel s egy fordulatot téve kitárul előttünk a Cserna 
völgyének egyik legretiiekebb természeti tüneménye a ..Nagy viz- 

Négy láb magas szikláról zuhog alá a viz zöldes habja s 
megtörve a nap sugaraiban, szivárvány szalagot vonva a mélység 
foh'-. melyen át piros pötvtyes pisztrángok százával vetik magukat 
a tajtékzó, dübörgő hullámokba.

A „Nagy vize-é-stol- alig öt pereznyi séta után a „Herkules 
forráshoz" jutunk. Sajátságos érzés lepi itt meg az embert. Az 
alacsony épületbe lépve, egy ajtón át a hegy oldalába jutunk, hol 
valóságos tó terül el szemeink előtt, melyből csendesen folydogál a 
kristálytiszta viz. az épületben levő fürdőkbe és a fold alatt a 
főtéri szökőkúthoz s az uszodához. Már e látvány is meglepő, de 
még inkább az a sajátságos tünemény, hogy mig az egész Her
kules fürdő területi'-n minden ér kéntartalmú vizet ad. ez az egy 
forrás teljesen ment a kéntől s tiszta vastartalmú. Almélkodásunkat 
cl se oszlatjuk iné-g. midőn a képzelet szabad szárnyára k< l és 
visszalépői a rég mull időkbe, midőn a római légiók hősei csopor
tosultak e forrás koré-, kiknek munkásságát mai napig sem tudta 
a mindent megemésztő idő vasfoga semmivé tenni ott áll előttünk 
a római vízvezeték, mélyen bevésve a hegy sziklájába.

A múlt varázsa a természet bábája, a jelen csodái flzik-hajb 
ják lelkünket itt az olragadtatás minden fokán keresztül - oltelvo 
a hegyi növényzet illatával, elkábulva a pezsgő fürdői ••let zajától 
szinte lehetetlennek tartjuk a válást, vagy legalább is csodálkozzunk. 
Imgy vannak oly bátor magyarok, kik külföldre mennek gyógyu
lást. fényt kényelmet. e|óke|ó-eg(>t keresni, halott mindezt százszor 
jobban föltalálhatnák a magyar ( arlsbadban: llerkules-fürdőbi-n.

Novellatár.
A liiízassiíg sótnrtója

vagv

János barátom válópere.
! Iliinior<-*z.k. >

Irta : S i r i u «.
(FolytiUiM.)

Azt pedig csak nem lehelte egy pár havi házas ember 
léten-. hogy agglegény i . . . azaz, hogy ifjúkori botlásait, aka
rom mondani. . . . ifjúkori adósságait mar is az aranyos kis fele- 

<-g i >1 orzolt hozományából egyenlítse ki? Nem hát. \ .írjanak a 
gézengúzok.

De hát mit csinálnának akkor, hogy ha meg nem házaso
dott volna.

Mii ' Il it akkor várnák tovább is a „Messiást !"
N<> hát várjak most is.

De meg azután, ha akarn.i, sem tehetne eleget azoknak az 
éheseknek (oh ! hogy minek is teremtett az Isten szabót, susztert, 
borbélyt), mert igaz, hogy aranyos a kis feleség, de a mellett. 
Imgy jól őrzi a bankókkal rakott sifoiiéit. még egy <lisz.es csata
kész magyar huszár i- kitelnék belőle. A huszárokkal meg m-m 
jó kikezdeni, mert könnyen azt mondhatják, hogy : „Olyan nincs 
a sifonérba" '

Várjanak, punetuin '
llam-in azok a léhíitök csak nőm akartak várni és egy ro

ntásra zaklatlak János barátunkat duzzadó számlákkal kibólelt sze
relmes li-v.-leikkel János barátunk pedig a leveleket (Imgy uno
káinak is megmutathassa, hogy milyen virtus lakott ó benne fiatal 
korában) talizmánként szépen az Íróasztal fiókjába helyezte el. 
örök nyugalomra hogy im-g ne találja az . . . asszony. De hát 
bit m-m hiába mondja az Írás, hogy „Legyetek ravaszok, mini 
a kígyó i - okosak, mint az asszony." Mert hát az asszony okos 
kis fejével addig kutat, addig keres, mig rá m-m talál a szeg fe
jére. Es akkor vagy beveri a szeget, vagy leüti a fejét.

így történt a mi barátunkkal is.
Mukikánk (otthon már most ez volt a családias neve) egy 

alkalommal családi ugv.-k miatt, rövidehb időre elutazott. (Félt 
egy ki--- az tijabbi zaklatásoktól is.) Az íróasztal kulcsát azonban 
a nagy sietségben (átkozott szabója) otthon felejtette. A szép asz- 
-z.ony-1<-lest'-g, mert egy kissé gyanús volt előtte a Mukika szive, 
lí-lhasználta az alkalmat és a zavarosban halászott. Amint éles 
szemeivel körül tekinteti, megpillantotta az Íróasztal kulcsát.

Meg van. meg van. ujongott örömében. (Jaj neked most 
bicske, nyakaiba tekerik a lábszijat.)

Amint kinyitotta az Íróasztal fiókját, egy gondosan csoma
golt levélhalmaz akadt apró kezecskéibe.

T<-li it mégis alapos a gyanúm ? No megállj, majd meg
mutatom én m-ked. hogy hogyan kell a gordiusi csomot kelté vág
ni Lám. lám. azt hitiem, hogy csak nékem esküdött örök hűsé
get. pedig most látom, hogy egy másodiknak, harmadiknak . . . 
lyuh ! adta-lelke hamis fé-rfla .... egy tizedik, egy huszadiknak 
is már „légyottot" adott és bizonyosan mindegyiket meg is csalta. 
Mert hát mind olyan a férfifajta : ma szeret, holnap egyet for
dul és kinevetett.

-- De ez abba nem maradhat. Megfogom mutatni, hogy 
hogyan kell egy gyöngéd nőt szeretni ' megfogom mutatni, hogy 
mit tesz az. hamisan kimondani a : „holtomiglan-holtodiglan" szót. 
Elválunk. Hűtlen férjet nem tűrhetek az oldalam mellett!

— Es azután ezek a drága levelek?!... Mit is mondanak? 
Olvassuk csak el.

N’ro. I. Igen tisztelt I ram!
Epedvi- vártam .... ígéretet nem váltotta be. Ezt nem 

hittem volna. (Vgy-úgv?). D<- úgy van. mai napsúg nem hi
het az ember még a legönzetlenehb férfiúnak sem! (Fájda
lom. igaz). Kérem ne ejtsen kétségbe és szíveskedjék leg
közelebb nálam megjeleni, vagy egy kitűzött helyet megjelöl
ni (milyen arrogáns?), hogy ügyünket tisztázhassuk.

Bízva férfiasságában és eddigi szívélyes magatartásában, 
maradtam nagyra bocsíilésem kifejezése mellett, igaz tiszte
lettel.

Sz. M.
I i. Mily sokat tudna az a gyönyörű fekete szalónka- 

bát regélni, melynek hajtókáját hófebi’r iijjairnmal oly sokszor 
<-s gyengéden végig simítottam ? — De hagyjuk a múltat, 
hisz az csak új sebeket ülne sziví/nkön !

Igy vagyunk <lrága férjom-uram ? . . . No. <-z nem rósz, 
de tudom, hogy keserű gyümölcse lesz ennek a „légyotténak ! 
Vagy tűrjem tán tovább is. hogy inas valaki is végig simogat
hassa azt az arcot, melyet csak in-kem áll jogomban és hatal
mamban gyengéden i-rinteni ? Oh, ez kétségbeejtő állapotot! El 
kell válnunk !

- Megteszem a lépéseket azonnal.
De nézzük a második levelet.

No 2. Mélyen tisztelt I ram!
A becsületszó szent előttem. (Igaz.) (>n férfiúi becsüle

tére fogaiba, hogv ma nálam megjelenik. (Igen? no. várj.) 
Vártam, oh. de hiába vártam . . . .! Az ügy elodázhatlnn. 
(Még az. is.) Ha holnap nn-g m-m nyugtat, ugv .... vagy 
azt hiszi ön. hogy az irányában tanúsított eddigi ligyeline- 
met <-s tiszteletéinél (mily-u ligv.-lnn-si ki lehet jálszania ! <'h. 
akkor nagyon, de nagyon csalódik !

El fogok on után menni mint ahogy Orfeus elment 
az ő Euridikéjei-rt in<-g a pokolba is é-s nem fogok önnek 
addig nyugtot hagyni mig.............. cz.ólomat el nem ó-ren
dem . . .

Küönbcn becses vála-zát mielőbb várva, vagyok kitűnő 
tisztelettel

K L.

Apropo-. Nem hagyhatom emlitó-s nélkül azokat a gyö
nyörű laekcipöket. melyeknek fényes tükn’-bi-n oly sokszor mé
láztam <-l ' Hol az az idő? Volt . . nincs! (I.'gy van.) Édes
keserű 'iss/.aemlékezések I . . .

Iligyjek-e sajal szeim-imm-k midőn e sorokat olvasom? 
Lehet-e ennyi ep<-kedi'-s után is ki-i- ly <-m ? N> ni. eloszlatom a tá
jéin lolott tornyosuló) zivataros felhőket, de megmutatom hogy ciká
zó) vili.mmk előbb |<- fog sújtani’ Ezt tovább tűrni nem h-het. 
Még ma <-lválunk. El bizony !

Hal a harmadik levél mit mond! . . .
No 3. Szeretve tisztelt I ram '

Az idő vasfoga mindent megemészt, úgy látszik, tini is 
uram, megemésztette. (Oh, még in ni.) Legalább azt kell hin
nem. mert az általunk többször említett helyen aki meg nem 
jelent, az ön volt. H ja ! a méznek is van alja : hogy ne len
ne tehát a mézes szavaknak keserű utóize?! D<- tudja meg, 
hogy a lűrelem nem rózsát, de töviseket termelt!

II.it azért simítottam el bársony lijjaimmal annyiszor 
szöghaja fürtéit izzadt homlokáról, (mi--------- micsoda?) hogy

disz.es
lisz.es


most örökre elfelejtsen ? Azért dugtam annyiszor harmatos 
kék nofelejlset kabátja gomblyukaiba, hogy most még felém 
se tekintsen ? ! . . . Hisz a kék uefelejts már maga is szeré
nyen arra inthette, hogy: „el ne felejtsen !“ (Milyen költői?) 

Rútul rászedettem magamat.
De ez igy soká nem tarthat '
Vagy végké-p elfelejtette már. Imuv hányszor játszottam 

holló törteivel, midőn a pamlagon hanyagul elvetette pihenni 
vágyó úri testecskéjét ? (No, ez már kacérság!)

Ez hálátlanság! Ilyet nem reméltem. De hiszem, hogy 
nemsokára el fog jönni az idő. mert jönnie kell a mi
dőn ismét négy szem közt (olló én is ott leszek l beszélget
hetünk egymással és akkor (akkor?) reményiem, meg lógjuk 
egymást érteni, különben . . .

Egyébiránt mindenre kérem, ne hagyjon sokáig e kí
nos bizonytalanságban, mert lelkemre mondom, a kétségbee
sés gyilkos tőrként fogja szivemet szétmarcangolni!

Becses soraiért esdve maradtam, aki eddig is voltam, 
kiváló tisztelettel

II. J.
• - Es mondja még valaki, hogy agy szerető Ilii féleség no 

veszítse el minden türelmét akkor, midőn avatatlan ktzek simo
gatják szöghaju fürtéit egy örök hűséget esküdött férjnek? "h ez 
nem tréfa ! Az üröm pohara csordultig telt. I\i kell azt ürittetni. 
Es erre csakis egy mód van: a válás. Megyek, szaladok, re
pülök.

Az aranyos kis feleség összepakkolta egy csomóba a sok „cor- 
pus dolictit", melyek mind a fentiekhez hasonló tartalmúak voltak 
és futott, futott . . . egyenesen a bírósághoz.

Kérem, elakarok válni az uramtól vagy pedig kálomista 
leszek!

— S miért - ily hamar — vető oda kíváncsian a bíró.
— Itt vannak kérem a bizonyítékok arról, hogy törjem hűtlen 

lett, megcsalt és őrületcsen szerelmes . . sokakba ! Ezzel letette a 
zöld asztalra az odiózus csomagot.

A biró kimeresztett szemekkel betűzgette a leveleket es te
kintete hol a szép asszonyon, hol pedig egyik-másik sokat mon
dó levélkén akad meg, mintha csak azt akarta volna mondani (de 
nem mondta,) hogy hát csak ily csekélységekért indítsuk meg a 
válópert? Hisz ez térti dolog s megtörténhetik egy bíróval is. nemesik 
a mi János barátunkkal . . .

Kitüzetvén a tárgyalás napja, azon a mi Mukikánk i- ki
a családi ügyek rendezése alkalmával nem i- álmodta, hogy az 
alatt mily revolutió készült ellene — mint vádlott, megjelent.

Előadván a biró a szép asszony panaszát — miközben a fel- 
peresuő szemei tüzes karikákat hánytak, kérdő Jún<» barátunkat, 
hogy elismeri-e és mennyiben e a panaszt valónak.

Mire ami Jánosunk egész lakonice annyit válaszolt, hogy : 
„Kanitverstan.“

Erre következett a már ismert és még ismeretlen tartalmú 
levelek felolvasása, melyek mind. — — de különösen a kackiás 
kis mosónő, megtakarító nő levelei. melyek kézzel fogható tanú
bizonyságot nyújtottak János barátunk agglegény kori hütlcnsége- 
rőH — terhelőleg vallottak a mi Haneszunk ellen. A tárgyalás 
alatt a szép asszony arca idegesen kékes-zöldet játszott. János ba
rátunk pedig ijedve sárgult, hogy most egy véletlen által leifedez
ték agglegénykori „turpisságait.“ Azért azonban nem vesztette cl 
hideg verőt és a biró azon szavaira, hogy beleegyezik-e az elvá- 
ásba, — határozottan azt felelte, hogy : .nem lehet."

De erre már a szép asszony nyelvceskéje is megperdült és 
akárcsak a gőzhajó kereke, úgy hányta a replikákat, hogy ő nem 
öli meg magát egy hűtlen férj oldala mellett: hogy ő boldogsá
got remélt és megcsalatást aratott : nem áldozhatja fel vagyonát 
és viruló szépségét egy olyan férjnek, ki titokban másoknak ölelő 
karjai közt élvezi llymen rózsaláncainak gyönyörét : neki csak 
egy óhaja van most már: minden áron válni, mert a hűtlenség
nek fényes bizonyítékai voltak azok a szerelmes levelek, tehát

Azok nem szervim. - levelek — vágott közbe János barátunk 
— nem is levelek, hanem csak . . . és itt egy kissé habozott, 
hogy megmondja-e az igazat, vagy pedig továbbra is tartsa két
ségben a minden áron válni akaró kis feleséget.

- Nos. — ké-rdé a biró miközben a szép asszony arca 
újra rózsa szint öltött — hanem csak ? . . .

- Hanem csak lm az igazat mar meg kell vallanom — 
fellengős stílusban irt zaklató könyörgései .... eh. de m in tar
tozik ez ide!

Csak ki wle, ki vele - .r.sit.k mindannyian!
— Zaklat.', könyörgései a ... a ... a szab - - .-za

bómnak. suszteromnak, udvari borbélyomnak, mosónőmnek, tiszlo- 
togatónőmnek es minden néven nevezhető egyéb ily lábas jószá
gaimnak, kik nőtlen koromból származó kifizetetlen számláik folyó
sításáért esedeztek hozzám . . . eredménytelenül.

Csak ennyi az ege.-z. kiáltottak tol bámulva mindany- 
nyian !

Akkor hát ne váljunk <1 édes Mukikám -óhajtott föl 
a liilig szerelmes asszonyka és bársony kacséival végig simogatta, 
(mert csak néki volt szabadi János barátunk kipirult arcát, ki 
előtt folytonosan úgy rémiéit, mintha valaki egyre azt súgná a 
fülébe . M.'ineiit' ni-il

A biró kihirdette a kemény ité-let.-t. mely szerint alperes, 
köteles felperesnek. perköltségek fejőben különbeni végre
hajtás terhe melleit 25 (mond huszonöt enppanó csókot 
fizetni otthon.

A szereim- • pár megelégedetten hagyta - I a termet, de 
János barátunknak <T'- fogadá-t kellett tennie útközben, hogy 
nem dolgoztat többé hitelben, azaz a leendő felesége contójára.

Ly dőlt el szerencsesei! Jáims barátom . házasságának a 
sótartója." ki nagyokat nevet agglegénykori virtusaim meg a vá
lóper szerencsés kimenetelén, de azért ha találkozom vele mindig 
hamiskás mosolylyal -íigja a fülembe, hogy . ...Meg se jó az az 
alkotmány, almi az asszonyok a kormányosok ' ‘

Menet-rend.
törvényes |ss7. évi október lió 1-etől.

Szabad ka-S/.eiírd
Álló 111 á sok vt,'Jv\ 70?.

Szabadka indulás ... 5.3 5* 2.35 0.30*
I’alics...................................... 5.5 4* 2.53 6 48*
Horgos ...... ().:{.’> 3.31 7 27*
Szeged érkezés 7.1(> 4.13 8.00*
N - V arad érkezés . 6.50*

Szrucd-szahadka.

Szabadka-Ba.ja.

Álló m á s o k 701. 71 1.
VOgV. V.

N.-\ ,iiad indulás . 9.20
Szeged indulás 8.00 11.4 4 8.50*
Horgos .... s.4o 12.25 9.30*
I’alics .... 9. Ki 1.0? lu.17*
Szabadkára érkezés 0.34 1.20 10.30*

Megjegyzés: Az esti 0 órától reggeli •» óra .•!' pénzig tel-
jcdő éjjeli idő csillaggal van jelölve.

Szabadka indulás 
Csikeria
Bács- Almás
I tiki tv Borsód 
Baja érkezés

Bnj.i Szabadka.
25o|. ?-.| 1.Á 11 o m á s o k

Baja indulás . . . Io.?0 ti. 50*
Bikitv Borsód ..... . 11.05 . .•> 1
Bács-Almás ..... 11.45 , 8.4
Csikeria .... 12.10 0.21*
Szabadka érkezés 12.40 1(1.00*

Vili á n y • Eszék-Sza bad k a.

\ 1 1 0 III á s o k S03. 811. s 15.

\ illalív indul.1- I.os 9.20*
Eszek 8.20 3.3o 11.20*
Bród érkezés . 10.34* 4.o4*

8.13

Dálva indulás . ! o.iő 5.04
(íoinbos indulás 10.21 (i.24* 5.08*
Szónta . 10.30 0.40* 5 29*
I’tml. Sz.t.-lv in 10.51 7.00* 5.51*
Zombor 11.10 s.lo* 6.53
Ne....— NI ilitics . 11.35 - 38 7.21
Bajmok . Í12.12 0.37* s.io
Tavankut 12.30 10.02* 8.4o
Szabadka érkéz ■s . 12.55 10.42* 9.19

A 803. z. vonat csatlak >z.ik Szabadkán Budapest. b-lgrád.
Baja és Szeged felé. 811. és 815. vonat csupán Buda] ■st-felé.

Szabadka- líszék-4 Hiány.

Álló m á s o k 812. ; 8i )4. 814

Szabadka (vendéglői indulás 5.25* 2.lo o.4o:>
Tavankut .... 0.05 2.35 7.20*
Bajmok .... ti. 33 2.55 7.49*
Nemes-Militics 7.24 3.25 S.42*
Zombor 8.05 3.47 9.27*
Brigi. Szt.-lván 8.40 4.08 loj>2*
Szónta ...................................... 9.02 4.22 10.24*
(lombos (vendéglő) 9.21 4.34 Itt.4 3*
Dálva ..... 10.59 5 37 12.02*
Bród érkezés .... • í — 4.04*
Eszék.................................... . 12.33 0.18 4.21*
Villány r ... . 3.47 0.25*

Belgrád. Zimony. Budapest.

Áll<> m á s o k 5o 1. 503. 513. 5o 7.
'■xpri— gyors v. szem, v

indulás .... 2.34* 5.35* 5.55* 5.1 ti
Zinionv indulás .... 2.48* 6.03* 0.30 5.48
I.-j vidék „ . . . . 4.23* 7.44 9.54 8.1 2*
Ki-Zaes 10.30 : 8.35*
"-Kér H — 8.15 l't.57 8.54*
Verbász Kula 8.31 11.30 9.18*
Hegyes Eekctehcgy . 8.45 11.55 9.37*
Topolya 9.04 12.36 lo.o5*
Csantavt r . 9.21 1.04 10.20*
Szabadk érkezés O.oS 9.41 1.45 10.52*

indulás ti.10 9.53 2.25 1 1.22*
Bmlapes érkezés 9.40 1.42 7.30* 0.50

A Zinmnyból Budapest fel- közieke ló 513 sz. vo iát Sza

Budapest. Zimony. Belirrád.

Felelős szerkeszti kia«ló-laptulaj<l<>nos

Dr. MOLNÁR GYULA.

HIRDETÉSEK.

J L
Tíz lóriul

napi mellékkor!
tők- k-/ka. tata- -risik-O n-I- 
kid - >rsj< gyek rés ti) et«'-8 mól 
lotti . i-.-i.,-.. Által m 1883-lk 
\ XXI. t-i v-nv./ikk t iti-ltu- l-eii

f-iv. ValtoilZÍet társaság

Adler és társa.
Budapt -i- n.

I

A legjobb
< *i«.»;i ■ I I;i- j | >i i*

a valódi

íraiKta gyartinany.
Cavley és Henry tői I' ri-l : 

l táiiziísoktól mindenki óvntik.
Ezen papírt <lr. l’- hi .1, .1.. dr. I.mlvv ig il .1
I.ippmann 1>. tu.ii. ; v eszel tanára 1 a bee
e-y temen. I- vm- h-2- hl.. n ajánljak. es pe.ü
kitűnő niinőséit'-nél -ah. tállal fo*
va. és mivel semmiféle..1 v anva-tgaT Ilim - v<
gvitve, im ly az egészség re kártékony.an hatni

i. -.t i. ci > i7, ru Bifioj.' i Piltl

Házeladás.
A szóiitai iitczában 4 iitezai, 5 udvari 

szobából, 2 konyhából. I éléskamrából. 2 
pincze, 2 félszer és kertből álló. 124. szám 
alatti ház azonnal eladó.

ólba igazítást a<l

dr. Molnár Gyula
2 3 ügyvéd.

T sin ke! Valódi

kávé SÍI).)
A legjobb pótlék a babkávóhoz. Kellciius ízű és nagy 

ineglakarilás.

WELTNER M.
ba II k - és bízó in á II V i - ti z I el 

in nti-i sr. ív. ki-iii.i -i.
I'.szközöl kölesönökel ingatlanokra, 
kihelyez kereskedelmi váltókat. ,u 
l-.lloiyad tőzsdei megbízásokul.
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Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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